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ÁLTALÁNOS BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK
1.  Olvassa el figyelmesen a kézikönyv előírásait és figyelmezteté-

seit, mivel a biztonságos telepítésre, felhasználásra és karban-
tartásra vonatkozóan fontos információkat tartalmaz. 

 A kézikönyv a termék lényeges szerves része. A berendezéshez 
kell mellékelni új tulajdonosnak vagy felhasználónak történő át-
adás esetén és/vagy más létesítményre történő átszállítás ese-
tén is.

2.  A gyártó nem vonható felelősségre a nem megfelelő, hibás vagy 
ésszerűtlen használatból illetve a jelen kézikönyvben foglalt elő-
írások megszegéséből eredő károkért illetve személyi sérülése-
kért.

3. A vízmelegítő kizárólag háztartási használatra van szánva, és az el-
sődleges célja a tisztálkodási használatra való (a termékbe belépő) 
hidegvíz felmelegítése. A termék bármely egyéb felhasználása nem 
rendeltetésszerűnek minősül, és ezért potenciálisan veszélyes. 
A Gyártó nem vállal felelősséget a termék nem rendeltetésszerű 
használatából fakadó, illetve a vonatkozó használati útmutatóban 
jelzettektől eltérő célokra történő használatból eredő következmé-
nyekért. 

4.  A készülék beszerelését és karbantartását csak megfelelő ismere-
tekkel rendelkező szakemberek végezhetik el. Kizárólag eredeti 
cserealkatrészek használhatók. A fentiek figyelmen kívül hagyása 
veszélyezteti a biztonságot, és érvényteleníti a gyártó mindenne-
mű felelősségét.

5.  A csomagolás anyagai (tűzőkapcsok, műanyag zacskók, poliszti-
rol hablemezek, stb.) nem kerülhetnek gyermekek kezébe, mivel 
ezek veszélyforrások.

6.  A berendezést  nyolc éven aluli gyermekek, csökkent  fizikai, ér-
zékszervi vagy mentális képességű, vagy tapasztalat vagy szük-
séges ismeret hiányában lévő személyek,  csak felügyelet alatt 
használhatják, vagy ha a berendezés használatára vagy a beren-
dezéssel kapcsolatos veszélyek megértésére vonatkozóan uta-
sításokkal lettek ellátva. Gyermekek a berendezéssel nem játsz-
hatnak. A felhasználó által elvégzendő tisztítást és karbantartást 
gyermekek felügyelet nélkül nem végezhetik.

7.  Tilos a berendezést  mezítláb vagy nedves testrésszel érinteni.
8. Használat előtt illetve a rendes vagy rendkívüli karbantartást kö-

vetően töltse fel vízzel a berendezés tartályát, majd végezze el a 
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teljes ürítési műveletet is, a visszamaradó esetleges szennyeződé-
sek eltávolításához.

9. Amennyiben a berendezés villamos tápkábellel van felszerelve, 
ha a kábel segítségre szorul, forduljon az ügyfélközponthoz vagy 
szakemberhez.

10.  A berendezés bemenő ági vízvezetékére kötelező egy a hatályos 
nemzeti előírásoknak megfelelő biztonsági szelepet csatlakoz-
tatni. Azokban az országokban, amelyek bevezették az EN 1487 
szabványt, a biztonsági egység maximum nyomásértéke 0,7 MPa 
lehet, és a biztonsági berendezésre legalább egy elzárócsapot, 
egy visszacsapó szelepet, egy biztonsági szelepet és egy hidrau-
likus terhelést megszakító elemet kell felszerelni.

11. A túlnyomás ellen felszerelt biztonsági elemet (szelepet vagy biz-
tonsági egységet) módosítani tilos. A elemet rendszeresen mű-
ködtetni kell annak ellenőrzéséhez, hogy nincs-e beragadva, vala-
mint így eltávolíthatók az esetleges vízkőlerakódások is.

12. Ha a túlnyomás ellen védő biztonsági berendezésből a vízmelegí-
tési szakaszban víz szivárog, az normális jelenség. Ezért az ürítő 
nyílást mindig nyitva kell hagyni, és egy folyamatosan lejtő csőhöz 
kell csatlakoztatni, és egy jégmentes helyre kell elvezetni.

13. Ha a berendezést hosszabb ideig nem használja, és a berendezés 
egy fagynak kitett helyiségbe van felszerelve, válassza le az elekt-
romos hálózatról.

14. Az 50° feletti víz adagolása a használt csapokhoz  azonnali súlyos 
sérülést okozhat. Gyermekek, fogyatékkal élők és idősek fokozot-
tabban ki vannak téve ennek a veszélynek. Éppen ezért javasoljuk 
hőkeverő termosztát szelep használatát a berendezés piros körrel 
jelzett vízkimeneti csövére erősítve.

15. A berendezéshez ne érjen és ne legyen a közelében gyúlékony 
anyag.

16. Ne álljon a készülék alá, és ne helyezzen oda semmilyen olyan 
tárgyat, amely az esetleges vízszivárgástól károsodhat.
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LEGIONELLA BAKTÉRIUM ELLENI VÉDELEM
A legionella egy pálca alakú baktériumtípus, mely természetesen megtalálható minden forrásvízben. A 
”legionárius betegség” egy különleges típusú tüdőgyulladás, melyet ezt a baktériumot tartalmazó víz gő-
zének a belélegzése okoz. Ebből a szempontból el kell kerülni a vízmelegítőben lévő víz hosszú ideig 
tartó állását. Ezért a vízmelegítőt legalább hetente használni kell és ki kell üríteni. A CEN/TR 16355 euró-
pai szabvány tartalmazza az ivóvíz rendszerekben elszaporodó Legionella megelőzését szolgáló legjobb 
módszereket. Ezen kívül, ha léteznek helyi előírások, melyek további korlátozásokat írnak elő a legionel-
lával kapcsolatban, akkor ezeket is alkalmazni kell. Ez az elektronikus vízmelegítő egy automatikus víz-
fertőtlenítő rendszert használ, mely alapértelmezetten bekapcsolt állapotban van. Ez a rendszer mindig 
működésbe lép, valahányszor a vízmelegítő bekapcsolásra kerül, vagy 30 naponta, és a víz hőmérsékletét 
65 °C-ra melegíti.
Figyelem: amíg a készülék elvégzi a termikus fertőtlenítő ciklust, addig a forró víz égési sérüléseket okozhat. 
Ezért fürdés vagy zuhanyzás előtt ellenőrizze a víz hőmérsékletét.

TECHNIKAI SAJÁTOSSÁGOK
A műszaki jellemzőire vonatkozóan tanulmányozza az adattáblán lévő adatokat (a víz bevezető és víz 
kivezető csövek mellett lévő címke)

1. TÁBLÁZAT - TERMÉK INFORMÁCIÓK
Termékskála 10 15 30

Súly kg 6,6 7,4 12,8

Telepítés Mosdókagyló fölött Mosdó kagyló alatt Mosdókagyló fölött Mosdó kagyló alatt Mosdókagyló fölött

Modell Tanulmányozza az adattáblát

Q
elec

 kWh 2,548 3,131 2,263 3,130 2,842

Q
elec , week, smart

 kWh 9,930 11,272 10,199 11,486 12,106

Q
elec , week, 

 kWh 11,436 14,999 11,878 15,829 15,979

Terhelési profil XXS XXS S

L
wa

15 dB
η
wa 38,4% 36,6% 37,8% 37,6% 39,2%

Kapacitás l 10 15 30

A berendezés a 2,4 GHz-es rádió-frekvenciasávon működik, és a továbbított jel maximális erőssége < 20 dBm

Az energia adatok és a Termék Adattáblán lévő további adatok (A Melléklet, mely szerves része a kézi-
könyvnek) meghatározása a 812/2013 éa 814/2013 EZ Irányelvek alapján történt.
A címke és megfelelő adattábla nélküli termékek vízmelegítő és napelemes berendezések együttesé-
nek esetében a 812/2013 szabályozás szerint nem alkalmazhatók ezeknek az együtteseknek a gyártása-
kor. A készülék egy olyan smart funkcióval is rendelkezik, amely a fogyasztást a felhasználói igényeknek 
megfelelően alakítja. A megfelelő használat esetén, a készülék napi fogyasztása ”Qelec*(Qelec,week,s-
mart/Qelec,week)” kisebb, mint egy smart funkcióval nem rendelkező egyenértékű készüléké”. 
Ez a berendezés megfelel az IEC 60335-1; IEC 60335-2-21 nemzetközi elektromos biztonsági szab-
ványoknak. A gépen elhelyezett CE jelölés tanúsítja az alábbi közösségi irányelveknek való megfe-
lelőséget, mely megfelel a lényegi követelményeknek:
- LVD Low Voltage Directive: EN 60335-1, EN 60335-2-21, EN 60529, EN 62233, EN 50106. 
- EMC Electro-Magnetic Compatibility: EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3. 
- RED. ETSI 301489-1, ETSI 301489-17
- RoHS2 Risk of Hazardous Substances: EN 50581. 
- ErP Energy related Products: EN 50440. 

Ez a termék megfelel a REACH (Kémiai anyagok Regisztrációja, Kifejlesztése, Autorizációja és Restrikciója) 
szabályozásnak.
Questo prodotto è conforme al Regolamento REACH.
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IBESZERELÉSI ELŐÍRÁSOK (szerelőknek)
Ez a termék, a vízszintes modelleket kivéve (1. táblázat), a megfelelő működés érdekében csak füg-
gőleges helyzetben beépíthető. A telepítést követően, és mielőtt vízzel és árammal ellátná, megfele-
lő ellenőrző szerszámmal (pl. vízmértékkel) ellenőrizze a készülék függőlegességét. 
A készülék a vizet forráspont alatti hőmérsékletre melegíti.
A készüléket teljesítményének és jellegének megfeleően méretezett használativíz-hálózathoz kell csat-
lakoztatni.
A készülék csatlakoztatása előtt:
- bizonyosodjon meg arról, hogy annak tulajdonságai (lásd az adattáblán) megfelelnek az ügyfél igé-

nyeinek;
-  győződjön meg arról, hogy a szerelés megfelel a hatályos előírásokban a készülékre vonatkozó IP 

(behatolás elleni védelem) számnak;
-  olvassa el a csomagoláson és az adattáblán közölt adatokat.
Ezt a készüléket csak olyan zárt helyiségben lehet felállítani, mely megfelel az érvényes előírásoknak, 
ezenkívül figyelembe figyelembe kell venni az alábbi körülményekre vonatkozó figyelmeztetéseket is:
-  Nedvességtartalom: Ne szerelje fel a készüléket zárt (nem szellőző), nedves helyiségben.
-  Fagy: Ne szerelje fel a készüléket olyan környezetbe, melyben a hőmérséklet kritikus szint alá csök-

kenhet, ezáltal jég képződhet.
-  Napsugárzás: Ne tegye ki a készüléket közvetlen napsugárzásnak, még üvegen keresztüli nek sem.
-  Por/gőz/gáz: Ne szerelje fel a készüléket olyan környezetben, melyben kifejezetten agresszív köze-

gek (pl. savas gőzök, por, illetve nagy koncentrációban jelen lévő gázok) vannak jelen.
-  Elektromos töltés: Ne szerelje fel a készüléket közvetlenül túlfeszültség-védelemmel nem ellátott 

elektromos vezetékekre.
Amennyiben a fal téglából, illetve üreges elemekből épült, korlátozott teherbírású fal, illetve a jelzettől 
eltérő, a fal teherbírását előzetes statikai vizsgálattal ellenőriztetni kell.
A fali kampóknak el kell bírniuk a vízzel teletöltött vízmelegítő súlyának háromszorosát. 
Javasolt továbbá legalább 12 mm-es kapcsok alkalmazása. A fürdő helyiségben elhelyezett készülékre 
vonatkozó előírások szigorú betartása ajánlott Ajánlott a készüléket minél közelebb beszerelni a rendel-
tetési helyéhez a csövek hő veszteségének minimálisra csökkentéséhez.
A karbantartási műveletek elősegítése érdekében gondoskodjon a burkolat körüli legalább 50 cm-es 
szabad helyről, ezzel biztosítva az elektromos részekhez való hozzáférést.

HIDRAULIKUS BEKÖTÉS 
Csatlakoztassa a vízmelegítő bemenetét és kimenetét üzemi nyomásnak és normál esetben a 90°C-ot 
elérő és meghaladó vízhőmérsékletnek ellenálló csövekhez és szerelvényekhez. Éppen ezért nem ja-
vasolt az olyan anyagok használata, melyek nem ellenállóak ezzel a hőmérséklettel szemben.
A berendezés nem működtethetői 12°F értéknél alacsonyabb vízkeménységgel és jelentősen magas 
keménységgel (25°F értéknél magasabb), javasoljuk megfelelően beállított és felügyelt vízlágyító hasz-
nálatát, ebben az esetben  a fennmaradó keménység nem eshet 15°Férték alá.
Rögzítsen a berendezés kék körrel jelzett víz bevezető csövéhez egy ”T” csatlakozót. Ehhez a csatlako-
zóhoz rögzítsen a egy részről egy csapot a vízmelegítő ürítéséhez (B 1. ábra), mely csak egy szerszám-
mal irányítható, más részről a nyomásbiztonsági berendezést (A 1. ábra).

Az EN 1487 európai szabványnak megfelelő biztonsági berendezés
Egyes Országok előírhatják speciális biztonsági hidraulikus berendezések használatát, a helyi jogi 
szabályozás követelményeivel megegyezően; a beszerelést végző szakember, a termék telepítésével 
megbízott szervizes feladata a használandó biztonsági berendezés megfelelőségének mérlegelése.  
Tilos bármilyen elzáró berendezést helyezni (szelepet, csapot, stb.) a biztonsági berendezés és a vízme-
legítő közé. A berendezés kimenetét egy legalább a berendezés csatlakozó csövével megegyező át-
mérőjű elvezető csőhöz kell csatlakoztatni, egy olyan tölcsérrel, mely lehetővé tesz minimum 20 mm-es 
távolságot, és az átvizsgálást. Csatlakoztassa flexibilis csővel a hálózati hideg víz csövéhez a túlnyomás 
ellen védő biztonsági berendezés bemenetét, szükség esetén használjon elzáró csapot (ábra 1,  D). 
Gondoskodjon továbbá az ürítő csap kinyitása esetén egy vízelvezető csőről a kimenethez (ábra 1, 
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Odn.C).  A túlnyomás ellen védő biztonsági berendezés csatlakoztatásakor ne erőltesse azt a vég-
állásban, és ne módosítsa a berendezést. Amennyiben a hálózati nyomás közelít a szelep beállított 
értékeihez, alkalmazzon nyomáscsökkentőt a berendezéstől lehető legtávolabb. Amennyiben keverő 
egységek telepítése szükséges (csaptelep vagy zuhany), tisztítsa meg a csöveket az esetleges sérülé-
sektől, amelyek a sérülésüket okozhatják.e.

“SZABAD ÜRÍTÉSŰ” CSATLAKOZTATÁS
Ennél a típusú telepítésnél használja a megfelelő csaptelep egységeket, és a 2. ábra rajza szerint végez-
ze el a bekötést. Ezzel a megoldással a vízmelegítő bármilyen hálózati nyomáson tud működni, kimeneti 
csővel, mely légtelenítő funkcióval rendelkezik, semmilyen típusú csaptelep nem csatlakoztatható.

ELEKTROMOS BEKÖTÉS
A készülék beszerelése előtt gondosan ellenőrizni kell, hogy a villamos hálózat megfelel-e a hatályos 
biztonsági előírásoknak, megfelel-e a vízmelegítő által maximálisan felvett teljesítménynek, (lásd az 
adattábla adatai), valamint, hogy a bekötéshez használt villamos kábelek keresztmetszete megfe-
lel-e az érvényben lévő szabályozásnak.
A gyártó nem felel a berendezés földelésének elmulasztásából illetve az elektromos rendszer rendelle-
nességeiből eredő károkért. Üzembe helyezés előtt ellenőrizze, hogy a hálózati feszültség megfelel-e 
a berendezés adattábláján lévő feszültséggel. Tilos elosztók, hosszabbítók és adapterek használata.
Tilos a hidraulikus berendezés, a fűtőberendezés csöveit és a gázcsöveket a berendezés földeléséhez 
használni. Amennyiben a berendezésheztápkábel is van mellékelve, annak cseréje esetén használjon 
ugyanolyan jellemzőjű kábelt (H05VV-F 3x1,5 mm2 típus, 8,5 mm átmérő).
tápkábelt (H05VV-F 3x1,5 mm2 típus 8,5 mm átmérő) a megfelelő furatba (3. ábra F) kell bevezetni, mely 
a berendezés hátsó részén található, és be kell húzni addig, míg el nem éri a termosztát sorkapcsait 
(6. ábra M). A berendezés hálózatról történő leválasztásához használjon kétsarkú megszakítót, mely 
megfelel az érvényben lévő nemzeti szabványoknak (érintkező nyitási távolsága legalább 3 mm, optimá-
lisabb ha biztosítékokkal rendelkezik). A berendezés földelése kötelező, és a földelő kábelt (sárga-zöld 
színű a fáziskábelek mentén) a szimbólumma  (6. ábra G) egy magasságban a sorkapocshoz kell 
rögzíteni Amennyiben a berendezéshez  nem lett tápkábel mellékelve, a telepítés módjai a következők:
- csatlakoztatás a hálózathoz merev cső használatával (ha a készülékhez nincsenek kábelrögzítők mel-

lékelve): használjon legalább 3x1,5 mm²-es keresztmetszetű vezetéket;
-  rugalmas kábellel (H05VV-F 3x1.5mm² típus, 8.5 mm átmérő), ha a készülék tartalmaz kábelbilincset.

A készülék próba üzeme és bekapcsolása
A bekapcsolás előtt töltse fel a készüléket hálózati vízzel.
Ezt a feltöltést a háztartás vízvezeték rendszer központi csapjának és a melegvíz-csap megnyitásával 
végezze el addig, amíg az összes levegőt ki nem szorította a tartályból. Szemrevételezéssel ellenőrizze, 
hogy nem szivárog-e víz a peremnél, szükség esetén erősítse meg a menetes csapokati. A kapcsolóval 
kapcsolja be az egységet.
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KARBANTARTÁSI ELŐÍRÁSOK (Szakembereknek) 
Valamennyi beavatkozást és karbantartási műveletet az erre engedéllyel rendelkező személy végezheti el (az 
érvényben lévő jogi szabályozások által előírt követelmények birtokában).
Mielőtt feltételezett hiba miatt Műszaki Ügyfélszolgálatunk beavatkozását kéri, ellenőrizze a működés hiányának 
egyéb okait, mint például átmeneti vízhiány, vagy áramszüneta.

VIGYÁZAT:  MEGKEZDÉSE ELŐTT ELLENŐRIZZE, HOGY KIKAPCSOLTA-E A BERENDEZÉST A KÜLSŐ KAPCSOLÓVAL (OFF).

KÉSZÜLÉK LEERESZTÉSE
Elengedhetetlen a készülék víztelenítése, amennyiben üzem kívül olyan helységben van elhelyezve, ahol fenn áll 
a hőmérséklet 0 °C alá süllyedésének veszélye és ezzel a együtt a fagyásveszély.
A víztelenítéshez a következő tevékenységek elvégzése szükséges:
-  húzza ki a készüléket a hálózatról;
-  elzárni a megszakító csapot (ábra  12,  D), máskülönben elzárni a főcsapot;
-  kinyitni a HMV csapot (mosdó vagy kád);
-  kinyitni a csapot o (ábra 1, B).

ESETLEGES ALKATRÉSZCSER
Vegye le a fedelet, és végezze el az elektromos alkatrészeken szükséges beavatkozásokat
Vegye le a fedelet, és végezze el az elektromos alkatrészeken szükséges beavatkozásokat.
Az elektromos termosztáton (T, 6 ábra) szükséges beavatkozások elvégzéséhez ki kell kötni a tápveze-
téket (C, 6 ábra) és a vezérlő vezetékét (Y, 6 ábra). Húzza ki a helyéről, ügyelve arra, hogy az érzékelőt 
tartó rúd (K, 6 ábra) ne hajoljon meg túlságosan. Az elektronikus kártya cseréjéhez (W, 6 ábra) szük-
séges beavatkozások elvégzéséhez ki kell kötni a vezetéket (Y, 6 ábra), és ki kell hajtani a csavarokat. 
A visszaszerelés során figyeljen oda arra, hogy az összes alkatrészt az eredeti állásába helyezze 
vissza. A visszaszerelés során figyeljen oda arra, hogy az összes alkatrészt az eredeti állásába helyezze 
vissza. Az ellenállás és anód hozzáféréséhez a berendezést előbb ki kell üríteni.
Hajtsa ki az 4 csavart (4 ábra, A), és távolítsa el a karimát. Az ellenállás és az anód a karimához van rög-
zítve. A visszaszereléskor ügyeljen arra, hogy a karima tömítése, a termosztát és az ellenállás ugyanúgy 
és ugyanoda kerüljön, mint ahogy és ahol eredetileg volt. Minden egyes eltávolításkor tanácsos kicse-
rélni a karima tömítését (Z; 5. ábra).
Kizárólag a gyártó által engedélyezett, a vevőszolgálattól szállított eredeti alkatrészeket használjon.

RENDSZERES KARBANTARTÁS
A készülék megfelelő teljesítményének szinten tartása érdekében átlagosan kétévente érdemes eltávolítani a víz-
követ az ellenállásról (5 ábra, R) (nagyon kemény víz esetén a vízkő eltávolítását gyakrabban meg kell ismételni).
Amennyiben nem használ a célnak megfelelő folyadékot (olvassa el figyelmesen a mellékelt biztonsági adatlapot),
a műveletet a vízkő lemorzsolásával is elvégezheti, de ügyeljen arra, hogy ne sértse meg az ellenállás burkolatát.
A magnézium anódot (5 ábra, N) kétévente ki kell cserélni, máskülönben a garancia érvényét veszti. Agresszív
vagy magas klórtartalmú víz használata esetén az anód állapotát évente kötelező ellenőrizni.
Cseréjéhez szerelje le az ellenállást és húzza ki a bilincsből.
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HASZNÁLATI UTASÍTÁSOK FELHASZNÁLÓK SZÁMÁRA

HŐMÉRSÉKLET BEÁLLÍTÁS ÉS A KÉSZÜLÉK FUNKCIÓINAK AKTIVÁLÁSA (ÁBRA 7)
A készülék bekapcsolásához nyomja meg az ON/OFF „ ”, gombot legalább egy másodpercig.
Az első bekapcsoláskor a készülék 70°C-os hőmérsékletre áll be.
A “SET” gomb megnyomásával állítsa be a kívánt hőmérsékletet 40 °C és 80 °C közé. Ha 3 másodpercig 
nem történik művelet, az alapérték megerősítésre kerül és eltárolásra kerül. A melegítési fázisban a víz 
által elért hőmérséklethez tartozó lámpák (40°C --> 80°C) állandó fénnyel kezdenek világítani; míg a a 
beállított hőmérsékletig még hátralévő lámpák folyamatosan villogni fognak. Amennyiben a hőmérséklet 
lecsökken – például vízhasználatot követően – a melegítés automatikusan újra bekapcsol, a lámpák 
pedig – köztük az utolsó, állandó fénnyel világító és a beállított hőmérséklethez tartozó lámpa – folya-
matosan villogni kezdenek. Áramkimaradás esetén vagy amennyiben a készüléket a gombbal ON/OFF “

”, kikapcsolja, a rendszer emlékezni fog a legutoljára beállított hőmérsékletre. A melegítési fázist enyhe, a 
vízmelegítésre jellemző zaj kísérheti.

FAGYVÉDELMI FUNKCIÓ
A fagyvédelmi funkció a készülék által biztosított automatikus védelem, amellyel megakadályozható, 
hogy a készülék károsodjon abban az esetben, ha a készülék ki van kapcsolva, és a hőmérséklet 5 °C 
alá süllyed. Ezért tanácsos a készülék csatlakozóját az áramforrásba csatlakoztatva hagyni akkor is, ha 
a készüléket hosszabb ideig nem használja.
Figyelem: a funkció engedélyezve van, de aktiválás esetén ez nincs jelezve. Amint a hőmérséklet elér 
egy olyan biztonságos szintet, amellyel elkerülhetők a jég és fagyás által okozott károk, a vízmelegítés 
ismét lekapcsol.

ECO FUNKCIÓ
Az ECO funkció aktiválásához addig kell nyomni a „SET” gombot, amíg az ECO LED be nem kapcsol.
Az ECO funkció célja az, hogy a felhasználó szokásainak megismerése útján állítson elő melegvizet. 
Ezért az első héten a termék tárolja a vízfelhasználási adatokat és az ezekhez tartozó időpontokat. A 
következő héttől kezdve a vízmelegítés annak a figyelembe vételével történik, amit a vízmelegítő elő-
zőleg megtanult.
Ha a felhasználó szeretné visszaállítani a funkciót, és új tanulási periódust akar elindítani, 10 másodper-
cig nyomva kell tartania a „SET” gombot (az ECO LED villogni fog).
Ha az ECO funkció aktív, és megnyomja a „SET” gombot, a funkció kikapcsol, és láthatóvá válik a meg-
felelő kiválasztott hőmérséklet (40°C --> 80°C).

BOOST FUNKCIÓ
A BOOST funkció a „BOOST” gomb megnyomásával (nem Wi-Fi modell), vagy az APP-n keresztül (Wi-Fi 
modell) aktiválható/deaktiválható. Ha a funkció aktív, a megfelelő LED világít (csak a nem Wi-Fi modell-
ben). A BOOST funkció az Alkalmazáson keresztül aktiválható vagy deaktiválható. 
A BOOST funkció, figyelmen kívül hagyva a korábbi működési módot, ideiglenesen 80 °C-ra állítja az 
alapértéket, és deaktiválja magát, amikor elérte ezt az értéket. Ily módon a lehető legnagyobb meny-
nyiségű melegvíz áll majd rendelkezésre.  A BOOST funkció automatikusan deaktiválódik a következő 
esetekben: ha elzáródási hiba lép fel; ha a berendezés „OFF” van kapcsolva; vagy ha a „SET” gombot 
megnyomják az alapérték módosítása céljából.

WIFI FUNKCIÓ 
A wifi konfigurálásáról és a termék regisztrációjának menetéről további információt a rövid csatlakoztatási 
útmutatóban talál, vagy látogasson el erre a webhelyre:
https://discover.ariston-net.remotethermo.com

Csatlakozás állapotának leírása
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 Wifi
Gomb

          

Lassú villogás A wifi-modul be van kapcsolva
Gyors villogás A wifi-modul Hozzáférési pont módban van
Dupla villogás A wifi-modul csatlakozik az otthoni hálózathoz
BE A wifi-modul be van kapcsolva, és csatlakozott az otthoni hálózathoz
KI A wifi-modul ki van kapcsolva

WIFI VISSZAÁLLÍTÁSA: az alaphelyzetbe való visszaállítás elvégzéséhez nyomja a „ ” és a „SET” 
gombot egyszerre 10 másodpercig.

HETI PROGRAM FUNKCIÓ
A heti program funkciót csak az Alkalmazáson keresztül lehet aktiválni.
Két különböző időpontra két különböző hőmérsékleti alapértéket lehet kiválasztani a hét minden egyes 
napjára: a termék kiszámolja a fűtési sebességet és – a hőmérséklettől függően – a fűtés elindítására 
legalkalmasabb pillanatot annak érdekében, hogy a kívánt időpontban elérje a beállított értéket.
A funkció deaktiválásához nyomja meg a „SET” gombot.

A „TERMIKUS FERTŐTLENÍTÉSI CIKLUS” (LEGIONELLA ELLEN)
A legionella baktérium elszaporodása ellen védő funkció alapbeállításban aktív. Ez egy olyan ciklus, 
amely a vizet 1 órára 65 °C-osra melegíti elpusztítva ezáltal a már említett baktériumokat.
A ciklus a berendezés első bekapcsolásakor és minden az áramellátás megszakításával járó kikapcso-
lást követően kapcsol be. Ha a berendezés folyamatosan 60 °C alatti hőmérsékleten üzemel, a ciklus 
30 naponként megismétlődik.  A készülék kikapcsolt állapotában, a legionella baktérium elleni védelem 
is ki van kapcsolva.  Ha a berendezést a legionella ellen védő funkció végzése közben kapcsolja ki, a 
funkció nem fejeződik be. A ciklus végén az üzemi hőmérséklet visszatér a felhasználó által korábban 
beállított értékre. Az antilegionella ciklus aktiválását a SET LED bekapcsolása jelzi. Az antilegionella 
funkció deaktiválásához vagy aktiválásához tartsa nyomva a ON/OFF „ ” gombot és a „SET” gombot 3 
másodpercig, a deaktiválás megerősítéseként a 40 °C LED 3 másodpercig gyorsan villog. Az antilegio-
nella funkció újraaktiválásához ismételje meg a fent leírt műveletet; az újraaktiválás megerősítéseként a 
60 °C LED gyorsan villog 3 másodpercig.

Figyelmeztetés: amikor ez a szoftver a termikus fertőtlenítési műveletet végzi, a víz hőmérséklete égési sérü-
lést okozhat. Ellenőrizze a víz hőfokát fürdés vagy zuhanyzás előtt.

DIAGNOSZTIKA 
Hiba észlelésekor a berendezés három különböző típusú hibát különböztet meg:
• HIBA: minden LED villog;
 A hiba elhárításához, amennyiben lehetséges, oly módon végezze el az alaphelyzetbe való 

visszaállítást, hogy a ON/OFF „ ” gombbal ki- és bekapcsolja a terméket. Ha a visszaállításkor a hiba 
megszűnik, a berendezés folytatja a normál működést. Ellenkező esetben, ha az összes LED ismét 
villogni kezd, kérje a műszaki szervizközpont segítségét.

•  ÉRTESÍTÉS: A ON/OFF „ ” LED-je villog;
 Az alaphelyzetbe való visszaállításhoz nyomja meg a ON/OFF „ ” gombot, amellyel kikapcsolja a 

terméket. Ha a hiba továbbra is fennáll, lépjen kapcsolatba a műszaki szervizközponttal.

• ÉRINTŐKIJELZŐ HIBÁJA: az összes hőmérséklet-LED villog, és a többi LED ki van kapcsolva;
 Az alaphelyzetbe való visszaállításhoz szakítsa meg a termék tápellátását. Ha a hiba továbbra is fenn-

áll, lépjen kapcsolatba a műszaki szervizközponttal.



83 / HU 

FONTOS TUDNIVALÓK (felhasználónak)

A berendezés bármilyen tisztítási műveletének megkezdése előtt ellenőrizze, hogy kikapcsolta-e a berende-
zést a külső kapcsolóval (OFF). Ne használjon rovarirtót, oldószereket vagy olyan agresszív tisztítószereket, 
amelyek károsíthatják a festetlen vagy műanyagból készült alkatrészeket.

Amennyiben a kimeneti víz hideg:
- a berendezés csatlakoztatva van-e a villamos hálózatra, és a külső kapcsoló ON helyzetben áll-e.
- legalább az egyik 40 °C-to jelző led (3 ábra)

Amennyiben a víz forró (gőz jelenléte a csapokban
Áramtalanítsa a berendezést, és lépjen kapcsolatba a vevőszolgálattal.

Nem elégséges meleg víz mennyiség esetén ellenőrizze:
-  a víz hálózati nyomását;
-  a bemenő és kimenő ági vízvezetékek nincsenek-e esetlegesen eltömődve (nincsenek-e eldeformálódva, 

és nincsenek-e bennük üledékek).

Víz szivárgása a nyomás biztonsági berendezéssel
A csöpögés a nyomásbiztonsági berendezésből a fűtési fázis során normális. Amennyiben el szeretné kerülni 
a csöpögést, telepítsen egy tágulási tartályt az előremenő rendszerre. Amennyiben a csöpögés a nem fűtési 
időben is folytatódik, ellenőriztesse:
- a berendezés kalibrálását;
- a víz hálózati nyomását
Figyelem: A berendezés ürítő nyílását soha ne tömítse el.

SEMMILYEN ESETBEN NE PRÓBÁLJA MEG JAVÍTANI A BERENDEZÉST, HANEM FORDULJON MINDEN 
ESET-BEN SZAKEMBERHEZ.

A jelzett adatok és jellemzők nem kötelezik a Gyártó céget. A Gyártó cég fenntartja a jogot a szükséges-
nek tartott módosítások módosítások vagy csere elvégzésére előzetes értesítés nélkül.

 Ez a termék megfelel az irányelv WEEE 2012/19/EU.
Az áthúzott szemeteskonténer a berendezésen vagy a csomagoláson azt jelzi, hogy a terméket 
élettartama végén más hulladékoktól elkülönülten kell gyűjteni. A felhasználó éppen ezért köteles 
a berendezést élettartam végén az elektrotechnikai és elektronikus hulladékok megfelelő szelektív 

gyűjtőközpontjába szállítani.
Egyéb lehetőségként a berendezés átadható ártalmatlanításra a viszonteladónak, egy másik, ugyanolyan típu-
sú új berendezés vásárlásakor. Az újrahasznosításra, kezelésre és környezetkímélő ártalmatlanításra küldött 
berendezés újabb indításához szükséges megfelelő szelektív gyűjtésnek szerepe van a környezetet és az 
egészséget érő negatív hatások kiküszöböléséb
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Pressione prolungata per scorrere la temperatura dell'acqua
Prolonged pressure to flow water temperature

Pression prolongée pour augmenter la température de l'eau
Langdurige druk om watertemperatuur te laten stromen

Längerer Druck zum Erreichen der Wassertemperatur
Presión prolongada para hacer correr la temperatura del agua

Pressão prolongada para aumentar a temperatura da água

Długotrwały nacisk na temperaturę wody
Hosszan tartó nyomás az előremenő víz hőmérsékletére
Dlouhodobý tlak na teplotu vody
Длительный напор для регулирования температуры воды
Ilgalaikis slėgis iki srauto vandens temperatūros
Ilgstošs spiediens līdz plūsmas ūdens temperatūrai
Pikaajaline surve voolava vee temperatuurile
Presiune prelungită pentru a rula temperatura apei
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Schema installazione - Installation scheme - Schéma d’installation - Installatieschema - Installationsschema - Esquema de instalación - 

   

10 15 30

A 360 360 446

B 294 342 406

C 144 144 165

92 78 115

10 15

A 360 360

B 294 342

C 144 144

92 78
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